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	personal details

	
	Nationality:          Czech

· Date of Birth:       January 7, 1976

· Place of Birth:      Jeseník, Czech Republic

· Currently located: Brno, Czech Republic

	Education

	1994 – 2000 

1990 – 1994          
	Faculty of Arts, Masaryk University Brno

Brno, Czech Republic

· MA in English and American Studies

· specialization in translation and linguistics

Grammar School in Jeseník

Jeseník, Czech Republic



	languages

	
	Czech – native

English – proficient

German – intermediate

Slovak – passive knowledge 

	Key skills

	
	· computer literate with a good understanding of MS Office applications and Internet services
· familiar with CAT (SDL Trados Studio 2014, SDL Trados 2007 Freelance, SDLX, Idiom WorkBench, Catalyst 7 Lite)

· well organized, reliable, keeping deadlines

· able to plan and prioritise



	Specialising in
	· 

	
	· IT, software and web localisation (applications, websites, web services)
· consumer electronics (manuals, marketing materials, etc.)

· general business, marketing, e-commerce

· arts and entertainment



	Rates
	· 

	
	· € 0.07 / source word
· € 20 / hour

	Previous experience

	since 1999

1999 – 2005
2005 – 2011
since 2007


	· freelance translator

· translating for multiple translation agencies

    (Moravia Translations, SLD CZ, Skrivanek, Z Studio, Lionbridge, The Big Word, Comsys, 24translate, …)

Lingea s.r.o., Brno

· member of a team of developers of English/Czech dictionaries (Lingea Lexicon)

Google Inc. and Google Czech Republic
· external translator and linguist
· member of JTP (Czech Union of Translators and Interpreters)

    http://www.jtpunion.org


	ACHIEVEMENTS
	· 

	2004

2015
	· 3rd place in the “Jiri Levy Translation Competition” (held by the Translators’ Guild) for translating a short story by John Barth

· Translated the book How Google Works (by E. Schmidt and J. Rosenberg) to Czech (to be published in June 2015 by JOTA)
· 


